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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| GICLAMINI, 4
|I-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI| CICLAMINI, 4
|-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY g 3 S
3d1 S (qu \
Polizza di car 100177918 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FMil 25 DUNS Number 428432348
Michaela Gatterer

Logistic Contact

Cambio proprieta

Vettore/LSP Vs, trasportatore
U6
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3204 CCP Innenrotor 16416,00 pz
Articolo cliente 2517201907#e GEN Numerc ordine 1006000830 / 1 .
Ordine cliente 550004616201 Ordexr &Line / Seq
Lotto 100117698 Commodity Code 84839088
100117698 7716 pc
Packages  Pocs/Package
76 216

Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 4
900052 76
300053 4
900060 76

KEE#:HN""-}»NAGEL S.rl.

ACCETTAZIGNE MERCE

Quantita dichiarata;

Quantita effettiva; lQ) B AGEL s

Tipa Imballaggio: 026 Modugno {BA)

Quantiti Imbzili:

Conformit aile schade o' rmbat E [Ng] ¢

Data controllo: ‘ i :

Firm,

"picevuto erva di
J ey L hlits/e quantita”
verifica su qualita/e ¢

Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numero imhallaggi Firma vettore/LSP
807,92 536,64 kg 4 76

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-33031 Brunico (BZ)

Seda laegalas, ammin.,
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-=-39031 Bruneck (BZ)
Vat-Ip, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. B2Z: IT00126210210

EXPECT>-MORE

Emall: :I.nfo italv@gknpm.cem — Internes: www.gknom.ceom - PEC: gknsintermetals@legalmail it

Capiltala sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 1i.v

-~ Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 5530435

Seda produttiva:r GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 32]94 I- 20063 Cernuscn s/N IHI) ~ tel.:+39 02 9290511 - Fax:+3% 02 9239690
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rosa = Exsmplar f0r Absender

LI = LATSI OIS pUUT LT
rose = Exemplalre do Pexpéditenr
blau = ExémpﬁrfOrEmprénger blen = Exsmplalire du destinataire
grln = Examp!ir fur Frachtfdhrer vert = Exemplairs du transportaur

— i v R
= Exernplaar voor afzender

= Exernplaar voor geadresseerde
groan = Exemplaar voor vervoerder

fosa =
biu

b s

= Essemplare per miltenta
~ Essemplare per destinatario
verde ~ Essemplare per fransportators

e g vt e
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager

blue = Copy for consignes
grén = Exemplar for befordrer

green = Copy for carder
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Absender (Wame, Anschrift, SﬁNThK_ NiE..l Ay onpa s
1 Expédlteur (nom, adresse, g%béeuef:abbﬁche, 5
30031 BRUNICO (BZ)
. FILIALE: 3
Via Industria,
130032 CAMPO TURES (BZ)

INTERNATIONALER "
FRACHTERIEF y

LETTRE DE VOITURE

INTERMATIONAL b

Diese Beftrdenung unteriegt trotz elner
gagentalllgen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbereinkommens lber den
Befdrderungsvertrag im intemationalen
StraBengiitarverkehr {CMR).

Ce transport est scumls, nonobstant
toute clause contralre, 4 [a Con-
vention relative au contrat de trans-
port Intemationat de marchandises
par rotite (CMR).

Empfdnger (Name, Anschrift, Land)
Destinatairs {nom, adresse, pays)

LPA
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1~ 2016 Tadgor BA
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16 Frachﬁhrer {ame, Anschiilt, Land)
Transporeur (nom, adresse, pays)

Scirweitzer GmbH & Co.
mms@gﬂm KG

Carl-Benz-Stralle
D-71834

Apslieferungsort des Gules

17 Nachfolgende Fracht!hrer {Name, Anschrift, Land}
Transpenteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Vaorbehalte und Bemerkungen dar Frachtiihrer
Réserves et observations des transporteurs
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